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LED

Ø 16

( K 24 ) NERO  NOIR

( K5 ) GIALLO JAUNE

( K7 ) GIALLO JAUNE

( K22 ) GRIGIO GRIS
INGRESSO SENSORE AGGIUNTIVO

ENTRÉE POUR MODULE DE
DÉTECTION ÉXTÈRIEUR

( K6 ) ROSSO  ROUGE

BIANCO BLANC

BIANCO BLANC
ROSSO ROUGE

ROSSO ROUGE

( K8 ) BIANCO / NERO

ROSSO  ROUGE

BLANC / NOIRNERO NOIR

( K21 ) BLU  BLEU

MONTAGGIO PANNELLO DI CONTROLLO
INSTALLATION DU PANNEAU DE CONTROLE

( K18 ) GIALLO / BLU
          JAUNE / BLEU

( K19 ) MARRONE / BIANCO
          MARRON / BLANC

( K4 ) BIANCO / ROSSO
         BLANC / ROUGE

Vedere schema: E

Voir schéma: E

( K10 ) VERDE / VERT (CODE)

( K17 ) ROSA ROSE VERDE/ROSSO VERT/ROUGE

GIALLO  JAUNE

( K20 ) MARRONE  MARRON

K14 VIOLA / ARANCIO  VIOLET / ORANGE

K15 GIALLO / NERO  JAUNE/ NOIR

K1 VIOLA VIOLET

K2 ARANCIO ORANGE

K3 GRIGIO / NERO GRIS / NOIR

Vedere schemi: A B C D

Voir schémas: A B C D

NON USARE

NE PAS UTILISER
( K11 ) VERDE / VERT

( K21 ) BLU / BLEU

( K9 ) BLU / ROSA  BLEU / ROSE

( K18 ) GIALLO / BLU JAUNE / BLEU
NON COLLEGARE

NE PAS RELIER

1,5 mm. ÷  4,5 mm.

3A

15A

( K
13 ) A

ntenna / A
ntenne

Carter / Couvercle

Testine ultrasuoni
Capteurs à ultrasons

NERO (CODE)

2° BLOCCO MOTORE
2

nd COUPURE MOTEUR

1° BLOCCO MOTORE
1

st COUPURE MOTEUR

NOIR (CODE)

NERO NOIR (1)

NERO (+ 15)
NOIR (+ 15)

NERO (+ 15) dopo chiave
NOIR (+ 15 ) après contact

NERO NOIR (1)

NERO NOIR (2)

NERO NOIR (2)

OBBLIGATORIO: Positivo sotto
chiave sempre presente anche
in fase di avviamento.

IMPÉRATIF: Positif aprés contact
toujour present aussi en phase de
démarrage.

NERO NOIR

NERO NOIR

Max 30A (5 sec.)
14A cont.

Max 30A (5 sec.)
14A cont.

+ 15

O

O

USCITA NEGATIVA SISTEMA INSERITO

SORTIE NÉGATIVE SYSTÈME EN VEILLE

( K12 ) VERDE / ROSSO VERT / ROUGE

USCITA NEGATIVA
VETRI COMFORT

COMMANDE NEGATIVE
TEMPORISÉ

(VITRES DU CONFORT)



MONTAGGIO MECCANICO CARTER - FIXATION DU CÂBLAGE À LA SIRÈNE

MODELLATURA GUAINA E MONTAGGIO CARTER
PLACEMENT DU CÂBLAGE ET FIXATION COUVERCLE

2

CARTER MONTATO - COUVERCLE MONTÉ3

L'impermeabilità di questo allarme é garantita da guarnizioni e prodotti sigillanti. Il corpo sirena
non deve assolutamente essere aperto. Inserire il connettore e fissare il coperchio con le 4 viti di
colore nero per completare la chiusura.

Viti nere

Vis noires

L’étanchéité de ce produit est garantie avec joints et produits d’isolation spécifiques. Pour en
assurer l’efficacité il est impératif de jamais ouvrir la sirène. Pour fixer le câblage, insérer la prise
jusqu’au bout, placer l ’antenne vers la droite et le câblage entre les deux trous et visser le
couvercle noir avec les 4 visses.

Veri f icare i l  corretto accoppiamento del le part i  plast iche, prestare attenzione a
posizionare cablaggio e antenna come indicato nei disegni.
Vérifier la fermeture du couvercle et le positionnement du câblage et de l'antenne.

INSERIMENTO CONNETTORE - INSEREZ LE CONNECTEUR1

CONNESSIONE SENSORE ROTTURA VETRI
CONNEXION CAPTEUR BRIS DES GLACÉS

Microfono sensore rottura vetri
Capteur bris de glacés

7927

RX

CONNESSIONE TESTINE ULTRASUONI
CONNEXION CAPTEURS À ULTRASONS

Testine ultrasuoni
Capteurs à ultrasons

7928

RX

RX
TX

TX

VERSIONE SENZA SENSORI
MODÉLE SANS CAPTEURS

7926

I due connettori non sono utilizzati
Ne pas utiliser

CONNESSIONE TESTINE ULTRASUONI
+ CONNESSIONE SENSORE ROTTURA VETRI

CONNEXION CAPTEURS À ULTRASONS
+ CONNEXION CAPTEUR BRIS DES GLACÉS

Testine ultrasuoni
Microfono sensore rottura vetri

Capteurs à ultrasons
Capteur bris de glacés

7929

RX

TX

TX
RX

Bianco Blanc
Rosso Rouge

Rosso Rouge

Bianco Blanc

Bianco Blanc


